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3o6 LE NOUVEAU

Pages vaudoises

Po vo bouta ein appéti
(Patois de La Vallée)

Vu vo ilévezâ on momein dé cei
vieihlo teimp, yô lé fenné fazayïon la
bouilla (lessive) dou iâdzo per an.
l'étâi to parin ou'na balla eimberkaï
é chliâi poûré fenné n'avayïon pas lo
teimp dé roucoula dé tui lé chlian, sur-

tôt si l'avayïon 4 aô 5 bêtion duquet
failliâi bô é bin s'ocupâ. On iâdzo dein
noûtro vesenai, ienna clé chliâi boûné
fenné avai praî ou'na boûna bouillan-
dinre po l'y aidié à faire cliliâ bouilla
»pie ne s'aiinonçavè pas dé petita venia,
c'eiré à l'aôton, l'y avai on sacré mouci
dé leindzo ou'na »piarantâna dé ilrap é

»piein mouei dé couleu, afai que l'y
avai bô é bin po duvé fenné. Avouai
cein que chliâ-icpie avaî annula sa

bouilla dé boû'nhaôra lo matin, ein
saillâi son peti bêtion d'aô liei, lé
afltrou eiron à l'ècoûla, le l'instalé su

ou'n escahô ver la trâblia avouai on

gran pot dé confitoura é on bocon dé

pan raci è l'y fâ : Ora te peu dédjonnâ
é t'amouzâ. mé, mé vai traquenaché aï

praô Tovradzo té, té fau té tiaigé, c

rupâ. Lé bô é bin alla ou'na vouarha,
mai la mère oûïâi marniotâ lou hoiieîbo
to ein boutai lo linsu su lo envier,
l'oûïâi lo beîtion (pie l'y démandavi :

Mère, essou »pie la confitoura à dé

orelié La mère que n'avai pas lo teimp
l'y fâ : Laisse-mé vai tranquilla eincouai
ou'na vouarha Dieî menute apré lo
boeîbo l'y fâ : mère, essou »pie, la
confitoura à dé grâpiei Tzancro lié mor-
veû (pie té pefl-tou pas mé laisché la

pai ou'na vouarha. Aô bet »l'on momein
la boeîbo de nové l'y fâ : Mère, essou

que la confitoura à »lé joeï (yeux)
Té vu fotrai ou'na motja se te n'a pas
bintoû fini l'y fâ eincouai la mère Aô
bet d'on momein, lo boeîbo ronnâve
é tlezâi : Se baïa portié la confitoura à

ou'na quiéva Ma foi, la mère que
veniâi vuaiti cein que se passavi, vai
son marmot que teniai ou'na balla

grossa rato per la quièva eintrai de la

letzi è la tourdjé dé tui lé chliân, se

bin que lé joê'" l'y sailliesayïon »le la

têta Ma foi la mère é restaïe la goii-
airdze aôverta ein se demandai se l'y a

granteimp (pie l'eiré tzaita dein cei pot,
po eîtré asse bin conservaïe

P. D'amond.
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Assemblée d'automne
au Comptoir

C'est donc le samedi 15
septembre, avant le Jeûne, que notre
association se réunira au Comptoir,

à 14 heures, pour son assemblée

traditionnelle d'automne. Les
participants auront le privilège
d'entendre notre éminent patoisant,

M. André Martin, chef du
Service de l'enseignement
primaire, parler d'un sujet intéressant

: « Notre patois, une langue
morte » Chacun voudra entendre
traiter ce thème d'actualité. Qu'on
se le dise, et qu'on le répète.

Réunion de Bulle
Nous attirons l'attention sur les

renseignements que donne notre
journal, dans ce numéro d'août,
sur les Fêtes de Bulle.

Ad. Decollogny.
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